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卷 一

本卷主题

我已把武器交给了希腊人来打阿马宗人；如今，班黛西

莉亚啊，我也把武器交给你和你的部队。你们以相同的武器

参战吧，胜利将属于那积德的狄安娜以及那在全世界飞翔的

小精灵所顾念的人们！让你们女子手无寸铁去跟武装起来的

敌人斗争，那并不公正；而男子汉们，你们在这种条件下获

胜了也是可耻的。

或许在人群中有男人会这样说：“为什么给毒蛇奉上新

的毒液？为什么让羊圈对凶猛的母狼打开？”请不要把几个

女人的罪过加到全体女子的身上；她们中的每一个人应该按

其行为来作具体判断。阿特里代幼弟和长兄完全可以提出严

厉的控告，弟弟控诉海伦，哥哥控诉她的姐姐。塔拉俄斯的

女儿厄丽菲勒的罪行是把鲜活的安非阿拉俄斯及其活生生的

马匹贡献给了斯提克斯冥河。但珀涅罗泊，在其丈夫十年海

上漂泊十年征战期间，却坚守贞操。请想一想那费拉科斯的

孙子，还有那位据说为了丈夫而早亡的人儿。阿尔刻提斯赎

回斐瑞斯的儿子也就是她丈夫的生命；丈夫得救，妻子为他

命丧黄泉。伊菲阿丝说道：“卡帕纽斯啊，请接收我吧；让

我们的骨灰合在一块吧。”说完，她便纵身跳到柴火堆中去。

从其衣作和名声而言，他的德行是女性化的；他得到女

人的欢心，这一点也不奇怪？然而，我的著作却不是为了这

些人的。我的小船只须挂上小小的风帆就可以了。我只传授

轻巧的爱情。我爱指导女子怎样获得他人的爱。

—员—

◆ 奥 维 德 短 篇 小 说 选


◆



女人不知道躲避爱火和爱神的凶狠利箭。我注意到这种

利器在男人的身上造成的伤害不重。男子常常负情，而柔弱

的女子，负心的很少；来深入考察一下吧，女性背叛情义的

是很少的。那出生于法兹河畔的女子，已经做了母亲，还是

被伊阿宋欺骗和抛弃了。埃宋的儿子另娶新妻。忒修斯呀，

正是因为你，阿莉阿得尼才被抛弃到了在她不熟悉的地方，

成了海鸟的食物。请想想一下为什么有一条路竟称做“九条

路”。那是因为树木为菲利斯痛哭，把叶子洒落在她的坟头

上，艾丽萨呀，你的客人以诚信而出名，而正是他给你提供

利刃，造成你自杀身亡。我给你们说吧，你们招致毁灭，就

是因为你们不懂得如何去爱。你们缺少技巧，而只有运用技

巧才能使爱情百年长存。就是现在她们也懂得不多；维纳斯

女神叫我来传授，她亲自对我说道：“那些不幸的女人并没

干了什么坏事！她们并无防身武器却被大量地投到全副武装

的男子那里。男子汉们，学习两卷书就足以掌握爱的技艺；

现在轮到女性听你的课程来接受教育了。那个当初谴责海伦

的诗人，后来却在另一更美妙的诗作中对她加以赞扬。如果

我没看错你的话，你是爱过女人的，请保护她们吧。你因此

而得的报酬，你毕生都可以支取。”她站在我面前这样说着，

一边从她戴着的爱神木的花冠上摘下一片树叶子和几颗种子

交给了我。我接下来的时候，察觉到神明的感召：空气格外

明丽清新，而工作的重担一点也不随之轻松。

当维纳斯给了我灵感的时候，女士们哪，请来我这里学

习技巧吧！我说的是贞节观念、法律以及她们的身份都允许

做的女士。此后，请想想即将到来的老年吧。这样，你就不

会让时光浪费而不加以利用。当你有此可能，当你还处于青

—圆—

◆ 奥 维 德 短 篇 小 说 选


◆



春年少的时候，请及时享用人生吧。光阴似水箭一般消逝。

逝去的流水绝不可能往回流，流走的时光也不可能再回来。

要好好利用你的青春，它正以飞快的步子飞逝。即使现在无

比幸福，但今天的日子总比不上昨天的强。在这些枯朽的荆

棘之地，我看到了紫罗兰怒放。从前这种带刺的灌木曾经给

我提供美丽的花冠。今天你把情人阻在外边，你将面临这一

天：你成了无人理睬的老太婆，晚间在冰冷的睡床上孤枕难

眠。你家门前晚上不会有情人争着求见而造成门的撞坏，早

晨你也见不着门槛上铺满了玫瑰花。唉呀，美丽的容貌正在

消逝，肌肤迅速松弛，皱纹日益加深增多。你曾发誓说你在

少女时就已经有的白发，霎时间便满头白发！

蛇通过蜕皮来摆脱衰老；鹿丢掉角儿留住年龄；而我们

青春却一去不复返。老早采摘花儿吧，你不去采摘，它自己

就会枯萎落地。再说，分娩叫少妇加快衰老，如收获频繁可

促使地力枯竭。月神哪，你并未因拉特摩斯山上的恩底弥翁

而感到羞愧。刻法罗斯被长着玫瑰手指的女神抢去，也是可

以原谅的事。至于维纳斯，且别说她还在为他而痛哭的阿多

尼斯了，她的儿女，埃涅阿斯和哈耳摩尼亚，又是谁生的

呢？尘世间的女子啊，请学习仙人的榜样吧，你们可以给情

人带来欢乐，请别吝啬奉献给他们。

就算他们负心吧，你们也没有任何损失？你们所拥有的

一切依然存在着。一千名男子享有你们的美色，但什么也不

能夺去。工夫久了，铁会磨损，石会消蚀；而我所说那东

西，却永远存在，不必担心有丝毫的损坏。把火光引到另一

火头上去，谁也不会拒绝！谁也不会为深深的海洋节约浩渺

的水！然而，有的女子却这样回答男人：“没有法子。”

—猿—

◆ 奥 维 德 短 篇 小 说 选


◆



怎么啦？你没有任何的损失！无非是一点儿少了些洗刷

身子的洗澡水。再说，我也不是叫你随便委身于任何人，只

不过要求你不必担心虚幻的损失。你纵然献身，也是不会有

损失的。

不久，我将需要更强劲的风力；我还在港口的时候，就

让一阵轻风助我前行！

自我修饰

我先从自身的照料谈起；葡萄只有得到很好的照料，酒

才获得丰产，田地只要精耕，才有良好的收成。美貌是上天

的赐予，不过，可将美貌引以为骄傲的人却并不多！你们大

部分的人都没有得到神的赐赠。只有细心的打扮，才会给你

美丽的颜容；俏丽的脸儿，如果疏于修饰，哪怕是美过维纳

斯，也会失去光彩。从前的妇人之所以并未好好地注重自己

的身体，那是因为她们的丈夫也不注重自身的照料。如果

说，安德洛玛克披的是一件粗布长衣，这没有什么可奇怪

的！她丈夫不过是一个粗鲁的士兵。人们可曾看见埃阿斯的

妻子，以华丽的打扮去会见他那盾牌用七张牛皮去做的丈

夫？

从前弥漫着一片粗野的淳朴的风气，如今罗马金光闪

闪，拥有它所征服的全世界的巨大财富。请看看现在的卡匹

托尔和往昔的卡匹托尔吧：就好像是供奉另一个朱庇特似

的。今天的元老院会场才真正称得上是庄严的集会，塔迪奥

王执政的时候，那不过是一间破屋。现在的巴拉丁山灿烂辉

煌，在阿波罗和众领袖的保护的时候，又是怎么样的呢？只

不过是耕牛的牧草地而已。让别人去怀念古代好了！而我，
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我庆幸生于现在的世界上。这个时代和我们的风尚刚好相

应。是由于现在从地下采掘可锻冶的黄金的缘故？是因为从

各地海岸运来精美的珠贝？是因为眼看大理石的大量开采而

导致山岗缩减？是因为我们的堤坝赶走了蓝色的波涛？不是

这样。而是因为人们讲究自我打扮；我们这个时代再也见不

到我们祖先余留下来的粗野淳朴。

可是，千万不要让你们的耳垂戴上黑肤色印度人从绿水

中采来的高价宝石；也不要穿着缝着金饰的非常沉重的服

装。你们本想以这种奢侈吸引我们，但常常吓跑我们。

发饰

优雅的装扮才叫我们陶醉。你们的发饰必须严整。梳头

女仆的双手能增加美貌或使娇颜衰减。发式多种多样；女子

应当学会选择最适合自己的发型，这首先是要勤照镜子。脸

儿长的要将额上的头发分梳，不加任何饰物：拉娥达蜜亚就

是这种梳法；圆脸庞的要把头发梳起来，在额前打一小髻，

让双耳露在外边。弹出和谐音调的福玻斯啊，有的少妇就像

你弹琴时那样，让长发飘拂在肩头。另一女子则把头发盘在

后头，就像狄安娜穿上卷起的短衣追逐受惊的野兽时那样好

看。有的人宜配蓬松、任意飘动的发式，有的人则须卷发而

且梳理严实。这一个必须用斯勒尼城的玳瑁梳子装饰，另一

个则要梳成波浪形的模样。浓密橡树的果实数不胜数，希勃

拉山上的蜜蜂、阿尔卑斯山上野兽，算也算不完；各式各样

的发型，更无法穷举出来。每天都有新花样。漫不经心的发

式倒与很多人相配；人们常常以为是昨夜的梳妆，其实是刚

才整理。艺术在于模仿自然。在被攻陷的城池上，伊娥勒正
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是这个模样，她给赫丘利看到了，赫丘利随即说道：“我爱

的正是这女子。”格诺斯城的女儿，你也是这样的呀，当时

你被抛弃，酒神巴克科斯把你抓到车上，林中的众精灵发出

“伊荷嘿”的欢叫声。

噢，大自然帮你们保持美色，因为你们有许多办法弥补

损失。而我们男人，毛发脱落，非常痛苦；我们的头发被时

光带走，就像凛冽的寒风吹落树叶一样。女子嘛，她用日尔

曼的草汁涂黑白发，给头发添上人工的色泽，比天然的颜色

还要好看。女人披着浓密的头发出现在我们面前，那头浓发

是她用钱购得的；她花了点钱便把别人的头发占为己有。她

当众购买，毫不害羞。人们就在赫丘利和众缪斯的面前，公

开出售假发。

衣着

关于衣着，我也有说的一些东西。我这里指的不是黄金

饰带，也不是用蒂尔红染过的毛织品。物美价廉多种色泽的

衣料容易买到，而人们却要把全部财产花在衣着上，多么荒

唐！你看这天蓝色，当天空无云、温和的西风不带雨水的时

候就是这个样子。你瞧，这颜色多像你的毛料，而你呀，据

说曾经让佛里克索斯和赫勒躲开伊诺的阴谋。这是模仿海水

的色彩，布料因海水而得名，我宁可相信，它是仙女的衣

着。那是藏红色的重现，浇洒露水的仙女，当她套上马车弛

行的时候，穿的就是藏红色的衣服。另一是模仿帕福斯的香

桃木，再一个是模仿紫水晶，或是淡玫瑰，再或是色雷斯的

鹤羽。阿玛莉里斯呀，我们也有你喜欢的橡实的颜色，还有

杏仁的颜色。蜂蜡也给以布料以蜡色的名称。大地苏醒，繁
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花竞放，绚丽的春天使葡萄抽芽，驱走懒散的冬季；花儿有

多少，颜色就有多少，甚至更多，毛料就染上了这些颜色。

请仔细地挑选吧！因为并不是全部颜色都适合所有人的。黑

色相配雪白的皮肤；黑色对布里丝就非常相称，她被劫走的

时候，穿的正是这种颜色的衣裳。白色适合于棕肤女郎。你

呀，刻甫斯的女儿，白色衣装让你显得更性感；当你从塞里

福斯岛下来的时候，正是这种颜色的打扮。

打扮漂亮的其他方法

我马上要提醒你们：腋下不可有狐臭之味，双腿不可有

竖起粗硬之毛。但是我的告诫不是针对住在高加索山岩的妇

女，也不针对饮米兹的盖伊克河河水的姑娘。那无异于告诉

你们注意牙齿洁净，每天早晨用水洗脸，这是多余的。

你们已知道用脂粉使颜容鲜艳；天生血色不足，皮肤不

够鲜润的，便用人工方法使之鲜红。你们也知道巧妙地弥补

眉毛之间的间隙；化妆用品把你们双颊的天然色泽衬托得更

鲜艳。你们用细灰或用那长在清澈的塞得努斯河两岸的藏红

花描绘眼圈，为此感到自豪。

关于美容的方法，我已经写了专门的诗篇。它虽然简

短，但从我所用的时间来说，却是重要之作。你们也可以从

中找到弥补面容损害的挽救方法。我的“技巧”非常看重你

们的利益。

不要让别人看自己化妆

但是，可别让你的情郎看见你桌上摆满了化妆盒；要在

别人不见的时候才去用美容。看着你的脸上涂满葡萄渣，酒
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渣因自身重量竟流到你酥软的胸脯，谁见此情形都感到恶

心！用羊毛粗脂为原料而制成的脂粉，那种气味又是多么强

烈难闻啊！虽然这种由未经清洗的母羊毛中提取的液汁是从

雅典运来的。我尤其反对你在别人面前使用鹿髓混合剂，也

反对你在别人面前清洁牙齿。所有这一切虽然都能增添你的

美貌，但在别人看起来却粗俗。许多事情做的时候叫人厌

恶，完成后却讨人欢喜！请看看今天这些由辛勤的米隆署名

的雕像，它们原先不过是一块乱糟糟的顽石，一块粗糙的金

属。要做戒指，首先必须捶打黄金。你这时所穿的衣服，它

的原料是肮脏的羊毛。这块大理石，在人们用心打磨的时

候，曾是粗糙的石块，而现在竟成了著名的雕像，它就象是

拧去湿发之水的裸体维纳斯。你也一样，当你打扮面容的时

候，我们可以认为你已经睡去；你修饰完毕便显得更加美

丽。为什么我要知道你脸孔的白皙颜色从何而来？关上你睡

房的大门吧。应该把不完善之作隐藏出来呢？许多事情是不

适合让男人知道的。假如我们知道了内幕，那就几乎所有外

表都会叫我们不向往。舞台上的金色布景，你们去仔细看看

吧：那不过是木头上包了一层薄薄的金属片！因此布景未完

成的时候，是不允许观众走近去看的。你们也一样，化妆的

时候，可不要让男人在场亲眼看见。

然而，我却不反对你们在男人面前叫人修理头发，好让

他们看见你们的披肩秀发。可这个时候请千万注意不要耍脾

气，不要叫人屡次梳了又拆，拆了又梳。别让梳头的女仆见

了你就怕，我厌恶这种妇女：她们用指甲划破女仆的脸蛋，

或拿起发簪刺入侍女的手臂。女仆咒骂她双手持着的那女主

人的脑袋，流着血，任凭泪水落在那令人厌恶的头发上。凡
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是没有秀发可以夸耀的妇人都应当在门前设置一岗哨，不然

就长期到善良仙子神殿之内梳头。有一天，人们向一位美人

儿通报我的不速而来，她在慌乱之中，竟把假发戴倒了。但

愿此种不雅之举只让我们的仇敌看见！就让帕提亚的女人蒙

受这样的粗俗吧！这种丑陋的事情犹如牛之无角，田地之寸

草不长，树木之脱尽叶子，头上之毛发不生那样可恶。

医治身体缺陷的方法

我的告诫不是针对塞墨斯、勒达；欧罗芭，你被一头假

公牛驮到海上，更有你，海伦，墨涅拉俄斯要把你夺回是应

当的，抢走你的特洛伊人把你留住也有道理；不，我的忠言

也不是针对你们而发的。前来听我的忠告的是普通大众，美

丑都有，丑的比美的还要多！美人儿是不需要我的《技巧》

的帮助和告诫。她们拥有属于自己的美貌而无需技巧去增加

美之威力。当大海平静的时候，舵手便可以安心休息；波浪

翻滚的时候，他才必须手持船舵。

但是，没有缺点的脸庞很少；掩盖你的缺点吧，请尽可

能掩饰你身体的缺陷。如果你身材短小，那就请你坐下，以

免你站立的时候，人家还以为你坐着；无论你如何短小，你

就躺在床上好了；躺下来以后，为了不让人家看出你的身

材，请你在身上加件衣服，把双脚盖住。如果身材太瘦，就

请穿宽松的衣服，肩上再披一件宽厚的大氅。如果脸色苍

白，就请搽上胭脂，还得穿上色彩鲜艳的衣服。如果皮肤的

棕色太深了，请用于法罗斯的白色化妆材料。

变形的脚要穿进精细的白色皮鞋里，一直遮盖起来；干

瘦的腿部不裹带子就不要外露。薄薄的垫肩适宜于凸起的肩
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膀；紧身的胸衣补充扁平的胸脯。如果你手指太粗或是你的

指甲缺少光泽，那么说话的时候就不要加上过多的动作。口

气太重的女子不要空腹时说话；她对于谈话的男子，要始终

保持距离。如果你的牙齿发黑，太长，或是不整齐，就要笑

不露齿。

其他手法

谁都会相信：女子学习如何去笑，她们可以愈添妩媚。

双唇稍稍张开，嘴角轻轻翘起，要让双颊露出小小的酒窝

儿，令唇边遮盖住齿尖。不要长时间大笑，前仰后合；要笑

得轻盈，跟淑女形象相配。有些女人放声大笑，嘴巴扭曲，

难看极了。有的放声笑起来，却像哭的一样。还有的笑声嘶

哑，刺耳难听；就象一头转动粗磨的老驴发出的叫声。

看来处处都需要技巧呢。女子还要学习如何哭得得体。

她们有些需要的时候便按自己的意愿能做到流泪。

有些女子改动某一字母的正常发音，强迫自己的舌头在

一个声音上颤动，对于她们，我无建议可提。咬不清某些字

眼的缺点对她们来说正是一种魅力；她们能够说好，却学习

说得差一些。

所有这些手法都是管用的，请好好地关注。学会适宜于

女子的走路步态。步态之中显示出一分妩媚，那是值得重视

的。它能吸引或排斥你所不认识的男人。有的人，讲究臀部

动作，使衣服随风飘动，仪态万端的迈步向前；还有的人，

活像翁勃连人的肤色带红的妻子那样，叉开双腿，大步行

进。但是，在这方面，正如其他许多事情那样，总有一个应

该注意的分寸。在这些步态中，一个是土气十足，另一个是

—园员—

◆ 奥 维 德 短 篇 小 说 选


◆

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


